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And when they entered upon Yousuf, he took his brother to 
himself; he said, "Indeed, I am your brother, so do not 

despair over what they did."

The brothers went to Egypt and met Yousuf عليه السالم, who 
entertained them, and was hospitable, giving them lodging. Yousuf 

 greeted Binyameen specially. The rooms that he provided the brothers with were shared by two عليه السالم
brothers in each room, and Binyameen shared a room with Yousuf عليه السالم. During the night, Yousuf عليه السالم 
revealed his identity to his brother, and what the brothers did to him in the past. 

Yousuf عليه السالم told Binyameen not to be grieved by what the brothers did, which implies that they were 
mistreating Binyameen too, making him sad with their behaviour. They were both oppressed by their elder half 
brothers, but they were both patient and had taqwa, so they didn't behave in a bad way. Yousuf عليه السالم also 
told Binyameen his plan to keep him in Egypt. 

So when he had furnished them 
with their supplies, he put the 
[gold measuring] bowl into the 

bag of his brother. Then an 
announcer called out, "O 

caravan, indeed you are thieves."

The brothers got their 11 camel loads of provision, and they prepared to leave. Yousuf عليه السالم ordered his 
men to pack their baggage, and load them onto the camels. In the meantime, Yousuf عليه السالم planted the 
vessel of the king into the bag of Binyameen. This gold and bejeweled cup was used to drink and measure the 
good grains. This was a perfect plan, inspired by Allah. 

When the brothers were passing by the check post, suddenly a guard called out, saying they were thieves. 
The one who announced this accusation, didn't know about the plan. No one but Yousuf and Binyameen knew 
about it, which is why everyone was behaving normally. 

They said while approaching them, "What is it you are 
missing?"

The brothers heard the announcement, but they didn't think it was meant for them. So they turned around, 
looking around. They were not guilty, so they didn't try to run away, escape or flee, like a thief would have. So 
they asked what was missing. They didn't say the word stolen, but that it was misplaced. The one on the truth 
is confident and stable. 

They said, "We are missing the 
measure of the king. And for he who 
produces it is [the reward of] a camel's 

load, and I am responsible for it."

The vessel of the king was obviously expensive and irreplaceable. The words became milder, 



instead of being stolen, the cup was described as lost. The cup was missing, and whoever found it would be 
rewarded with a camel load of food grains. This showed that the cup was so precious. The guard took the 
responsibility of delivering the reward to whoever found the cup. 


